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Editorial
I’m glad to be able to present the 41st issue of the SEALG Newsletter
today! In this issue, the reader interested in Southeast Asia library
related topics will find a selection of presentations from our Annual
Meeting, which took place in Leiden, the Netherlands, in July 2009.
We have also added a book review and a section, where newly
released books are being introduced. In this issue we are focusing on
books about Cambodia. Not to forget our conference announcements,
with which we hope to persuade the one or the other SEA librarian to
meet and network at conferences and annual meetings. Last but not
least, always bear in mind that the SEALG Newsletter and back eissues are online at www.sealg.org.
Jana Igunma, Chairperson of SEALG
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SEALG Annual Meeting 2009, Leiden
The Annual Meeting 2009 of the SEALG was held on 10-11 July in
Leiden at the Leiden University Library. With close to four million titles
and 60,000 Oriental and Western manuscripts, this library holds the
largest collection on Humanities in Leiden. Its collection on Southeast
Asia and Oceania is, together with the KITLV collection, the largest in
the Netherlands.
Participants of the meeting came from Denmark, France, the
Netherlands, Russia and the USA.
Friday, 10 July
After a brief get together over a cup of coffee, Doris Jedamksi took us
around the Leiden University Library, “following the book” through the
various stages - from acquisition to cataloguing/indexing - that it has
to pass before it is actually placed on the bookshelf, ready to be used
by the customer. It was really interesting to visit all the departments
of the library, including the rare books and manuscripts room. We then
went to the UB Instruction Room where Doris gave a talk about the
electronic resources used in the library.
After a short walk, we reached the Library of Law Faculty, which is
really splendid!
A new building has
been erected as an
attachment to an older
one
(historic
site),
giving a great “allure”
to the construction.
There, we met Albert
Dekker, librarian of the
Van Vollenhoven Collection, who welcomed
us with a short coffee
break and took us on a
library tour. The Van Vollenhoven Collection contains a great variety of
publications in various Western languages and in Indonesian on
modern and traditional non-Western law and related topics (with a
traditionally grown focus on Indonesia). The holdings are kept in open
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shelves with the exception of a small sub-collection of colonial, partly
rare material.
In the evening, we shared dinner at Annie’s Verjaadag, a great
restaurant in the heart of Leiden on one of its many canals.
Saturday, 11 July
On Saturday morning, we met at Rijksmuseum voor Volkenkunde. Dr
David Stuart-Fox showed us the collections of the museum library
before we entered the museum, where we appreciated viewing the
ethnographic collections.
After lunch at the restaurant Grote Beer, we proceeded to Leiden
University Library for our Annual Meeting.
Three presentations were given at the meeting:
First, Kathryn Wellen (Library of Congress) spoke about “The Library of
Congress holdings pertaining to Southeast Asia”.
Hao Phan (Northern Illinois University Library) dedicated his talk to
“The Southeast Asia Digital Project at Northern Illinois University”,
followed by
Louise Pichard-Bertaux (Maison Asie Pacifique, Université de
Provence), who gave a detailed overview of “The Burmese collections
in France”.
After the presentations, participants gave an update of what happened
at their libraries since the 2008 meeting. From Washington to Moscow,
and from Copenhagen to Marseille, all the Southeast Asian collections
meet the same two main problems: lack of money for accessions and
lack of specialised librarians, and the librarians who retire or resign are
very often not replaced.
Finally, Doris handed out the financial report for the year 2008 that
was prepared by Treasurer Margaret Nicholson.
The SEALG Annual Meeting 2010 will take place in Gothenburg
(Sweden) in collaboration with the EUROSEAS Conference that will be
held from 26 to 28 August, 2010.
Many thanks to Doris Jedamski for her great and perfect organisation
of the meeting!
Louise Pichard-Bertaux (Secretary)
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ARTICLES
The following presentations were given at the SEALG Annual Meeting
2009 in Leiden.


http://sea.lib.niu.edu
Presentation given at the Southeast Asia Library Group (SEALG)
Annual Meeting, 11 July, Leiden University Library, by
Hao Phan, Southeast Asia Curator, University Libraries, Northern
Illinois University, DeKalb
SOUTHEAST ASIA DIGITAL LIBRARY (SEADL) is a collaborative
digitization project created by Northern Illinois University Libraries
along with a consortium of institutions represented by the Committee
on Research Materials on Southeast Asia (CORMOSEA), and with
partner institutions in Southeast Asia and Europe.
The SEADL
provides a wealth of primary sources pertaining to Southeast Asia as
selected and digitized by librarians and academic experts on the
region.
Current projects1
Funded by the 2005-2009 TICFIA grant (Technological Innovation and
Cooperation for Foreign Information Access, U.S. Department of
Education), the SEADL has digitized many valuable library materials
originating from Southeast Asia. Materials currently featured in the
SEADL include:
• Thai palm leaf manuscripts from Khon Kaen, Thailand
• Burmese palm leaf manuscripts selected from the NIU collection

1

Information on some of these projects was provided by Jill Jollife, John Balaban, and
Rohayati Paseng.
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•
•
•
•
•

Hán-Nôm Special Collection
Historical and contemporary photographs from Cambodia
Historical photographs from the Philippines
Video archive of influential TV programs in Indonesia
Selected early printed books on Thailand and Burma from the
British Library
• Video interviews of former political prisoners in East Timor
• “Berita Database”: papers and selected unpublished sources on
Malaysia, Singapore, Brunei and Southeast Asia
Thai palm leaf manuscripts from Khon Kaen, Thailand
Palm leaf manuscripts are an ancient document form that comprises a
significant documentary heritage of the Isan people of Northeast
Thailand. These materials contain a vast amount of knowledge that
can be classified into eight categories: Buddhism, tradition and beliefs,
customary law, economics, traditional medicine, science, liberal arts,
and history. Seventy percent of the content recorded in these palm
leaf manuscripts consist of Buddhist stories and doctrine; the other
30% record local wisdom in the form of folktales, diaries, poems,
ethics, customary law, rites and rituals.
Northeast Thai palm leaf manuscripts vary in size. A standard palm
leaf manuscript is generally 5-6 cm. in width and 50-60 cm. in length
with 48 pages (24 leaves written on both sides). Palm leaf manuscripts
can be as short as 15 cm. or as long as 80 cm. and can vary as to the
number of pages. The people of Isan use the various sizes in different
ways: the longer palm leaf manuscripts are used as textbooks to
record Buddhist stories and doctrine, while the shorter ones are used
as notebooks to record local wisdom related to daily life. The
languages used on the palm leaf manuscripts are either local or
undergoing shift (Pali, ThaiIsan, Pali-ThaiIsan, Old Thai, and Khmer);
in addition, manuscripts are written in four archaic orthographies
(ThamIsan, ThaiNoi, Khmer, and Old Thai).
Because the length of a palm leaf manuscript is determined by its
physical dimensions rather than its content, a single manuscript may
record many stories, or a single story may require more than one
manuscript. Furthermore, one palm leaf manuscript may be inscribed
in various scripts and languages.
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Screenshot of a digitised palmleaf manuscript from Northeast Thailand in SEADL

A one-story palm leaf manuscript might also be inscribed in many
literary styles—the manner in which the inscribers express the story
(e.g. outstanding, fine, ordinary, etc.). The oldest palm leaf
manuscript available at Khon Kaen University was inscribed in 1794
AD.
In order to preserve both knowledge and the manuscripts themselves,
this project is exploring the most suitable method to digitize and
organize the palm leaf manuscripts. In providing access the collection
through the web it also promotes understanding of Isan culture. The
Khon Kaen University Palm Leaf Digitization Project is the cooperation
between The Center for Research on Plurality in the Mekong Region
(CERP), Faculty of Humanities and Social Sciences, and the Office of
Culture, Khon Kaen University. This has been an ongoing project since
2004 with funding partly provided by the Southeast Asian Digital
Library Project based at Northern Illinois University Libraries.
Currently, there are 80 Northeast Thai manuscripts accessible on the
Southeast Asia Digital Library.
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Burmese palm leaf manuscripts selected from the NIU collection
In 1963, an interdisciplinary Southeast Asia Program was established
at Northern Illinois University that covered both mainland and insular
Southeast Asia. In the following year, the Center for Southeast Asian
Studies was founded to coordinate teaching, research and related
activities. The nations of Brunei, Indonesia, Malaysia, the Philippines,
and Singapore make up the region known as Island (or Insular)
Southeast Asia and Burma (Myanmar), Cambodia, Laos, Thailand
(Siam), and Vietnam make up mainland Southeast Asia.
The Southeast Asia Library Collection was organized at the same time
to meet the increasing study and instructional needs of students and
faculty. The Collection was first housed in Swen Parson Hall, and was
subsequently moved to Founders Memorial Library in 1977. In 1985,
the Collection was named the Donn V. Hart Southeast Asia Collection
in honor of Dr. Hart, an anthropologist specializing in Philippine studies
and the former director of the Center for Southeast Asian Studies. The
Donn V. Hart Southeast Asia Collection, in collaboration with the
Centers for Burma Studies and Southeast Asian Studies, maintains
strong collections on Burma, Indonesia, Malaysia, the Philippines, and
Thailand. The main purpose of the collection is to support Southeast
Asia-related course offerings in the arts, humanities, social sciences
and the Southeast Asian foreign language programs including
Burmese, Indonesian, Tagalog, and Thai. The library's holdings from or
concerning Southeast Asia had been developed over a period of more
than three decades. Major book, journal, document, manuscript, sound
recording, video and microform collections are available for general
Southeast Asia, Brunei, Burma, Cambodia, Indonesia, Laos, Malaysia,
the Philippines, Singapore, Thailand, and Vietnam. The collection is the
only library resource of its kind in Illinois and is used not only by
students and faculty at NIU, but also by students and faculty from
other colleges and universities in Illinois and elsewhere in the U.S. and
the world.
In 1986, Northern Illinois University was selected by the Burma
Studies Group of the Association for Asian Studies to be the national
Center for Burma Studies. In the same year, the Burma Studies
Foundation was created.
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Screenshot of metadata for a digitized Burmese manuscript in the SEADL

Part of its mission is to support the Center for Burma Studies by
gathering Burmese materials, which are suitable for inclusion in the
Burma Collections at the Donn V. Hart Southeast Asia Collection. Since
the establishment of the Center for Burma Studies in 1988, the Burma
holdings at NIU have grown a great deal. With the support of Burma
Project: Open Society Institute, New York and the Center for
Southeast Asian Studies, and through a collection development grant
from the Henry Luce Foundation, the curator made an acquisition trip
to Thailand and Burma in 1996. As a result of this trip, the University
Libraries acquired nearly 1,100 titles as gifts from the Universities'
Central Library, and purchased 850 titles, 29 videos, and one CD. The
Southeast Asia Digital Library currently makes 17 Burmese
manuscripts from the Donn V. Hart Collection accessible online.
Hán-Nôm Special Collection
Around the time of Vietnamese independence from China in 939 CE,
Vietnamese scholars invented Chữ Nôm as an ideographic script to
represent Vietnamese speech. From the 10th century and into the
20th, much of Vietnamese literature, philosophy, history, law,
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medicine, religion, and government policy was written in Nôm script.
During the 14 years of the Tây-Sơn emperors (1788-1802), all
administrative documents were written in Chữ Nôm. Approximately
1,000 years of Vietnamese cultural history is recorded in this unique
system. This heritage is now nearly lost. Most Vietnamese cannot
read Nôm. Most of its texts are in physical peril, destroyed by wars,
fires, humidity, and bookworms.
The
Vietnamese
Nôm
Preservation
Foundation
(http://nomfoundation.org) was founded in 1999 as a non-profit
agency devoted to digital preservation and study of 1000 years of
writing in Chữ Nôm. Since then, the Foundation has taken the lead in
the preservation of Nôm: by electronic font carving, by entering
ideograms into Unicode and the International Standard (ISO), by
representing Nôm script at the international meetings of the
Ideographic Rapporteur Group, by publishing the first modern
dictionary of Nôm in True Type Fonts, by sponsoring two international
Nôm conferences, and by digitization of Nôm classics for internet
display.
The Digitization Project of the Hán-Nôm Special Collection at the
National Library of Vietnam is an ongoing cooperative effort between
the Vietnamese Nôm Preservation Foundation and The National Library
of Vietnam, Phạm Thế Khang, Director. In April, 2006, the VNPF
signed a Memorandum of Understanding with the National Library of
Vietnam to create a digital library of its ancient script collection. The
NLV has one of the largest and most extensive collections of Hán and
Nôm texts in the world.
For the SEADL collection of Southeast Asian works in the vernaculars
and in the arts, we are pleased to present works of poetry written in
the ancient script, including the sung oral poetry known as Ca Trù
which is undergoing a modern revival. Few have seen these works
which have not been previously accessible outside of Vietnam. At the
moment, 30 titles from the Hán-Nôm Special Collection are available
on the SEADL.
Historical and contemporary photographs from Cambodia
Then and Now: Historical Photographs of Cambodia is a project linking
the history of Cambodia from the past to the present through
photographs and descriptions. It is a collaborative project between
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Arizona State University Libraries and Northern Illinois University
Libraries aimed at digitizing old photographs taken by Mimi Palgen
Maisonneuve in 1950s and 1960s and photographing the same
locations to show contemporary Cambodian life in the year 2007.

Screenshot of list of historical and contemporary photographs of Cambodia, SEADL

The Palgen Photo Collection from the 1950s and 1960s offers a unique
look at life in Cambodia from royal ceremonies to the rural life of
commoners. This time period is significant because the images record
life in Cambodia just prior to the beginning of hostilities that would
lead to the Khmer Rouge period and the devastation of the entire
Cambodian society. The contemporary photograph collection, taken in
June and July 2007, contains pictures of village and rural scenes,
everyday images of the urban lives of people in Phnom Penh, Kandal
and Kampong Speu provinces, and historical monuments in Siem Reap
province. The connection between these old and new photographs
illustrates changes in village and urban life in Cambodia over these
past few decades. Cambodia scholar and NIU Anthropologist, Judy
Ledgerwood, along with Political Scientist, Kheang Un, coordinate this
project for NIU with a graduate student in Anthropology at NIU, Pisith
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Phlong, as a research assistant. ASU Libraries' Southeast Asia
Bibliographer Christopher Miller coordinates work from ASU with
Pamela Nguyen Corey as a research assistant.
The May Ebihara Collection: Ethnographic Research in Rural
Community, 1959-1995, contains photographs by the late cultural
anthropologist Dr. May Ebihara depict life in Cambodia in the years
1959-60, and in the 1990s. The earlier materials represent a
particularly valuable resource in that the Khmer Rouge regime (197579) purposefully destroyed many other collections of photographs
depicting society and culture in Cambodia. The original slides and
prints represented in digital form in the Southeast Asia Digital Library
are available in Northern Illinois University Libraries' Donn V. Hart
Southeast Asia Collection.
Historical photographs from the Philippines
In May 2007 Filipino librarians gathered at the University of San Carlos
to learn about digitization techniques in a workshop led by Carla
Montori, recently retired from the University of Michigan Libraries. The
materials listed below are the product of these participants' efforts in
this workshop, and are made accessible on the Southeast Asia digital
Library:
- Historical photographs selected from the Cebuano Studies collection
at the library of University of San Carlos, depicting the landscape and
people of the Philippines from late 19th century to 1970s.
- Selected masters' theses from the Filipiniana collection at the library
of University of San Carlos, Cebu City, Philippines (with bibliographic
information of the theses available in the online catalog of University
of San Carlos Library).
Video archive of influential TV programs in Indonesia
There are two collections available in this project. The first one is a
collection of several programs produced by Manajemen Qolbu
Television (MQTV). The second collection consists of several episodes
of a program called Republik Mimpi.
With the passing of the Regional Autonomy Law (Law No 22/1999) and
the Regional Fiscal Law (Law No 25/1999), both enacted on 2 January
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2001, many people in Indonesia believed that a new era of prosperity
was beckoning. Suddenly, each province in Indonesia would be
allowed to determine its own economic direction with less intervention
from Jakarta. For the first time, the authority and responsibility to
control economic resources and activities shifted from center to region.
These two laws opened opportunities for people who live outside
Jakarta to establish local television stations. In addition, when
President Abdul Rahman Wahid disbanded the Ministry of Information
in October 1999, which controlled licenses for any mass media
operations, permission was no longer needed from Jakarta.
Republik Mimpi (RM), which can be translated either as Dreaming
Republic or Republic of Dreams, is the first (and one might argue the
only) political satire program of its caliber in the history of Indonesian
Television. It has inspired several other programs, but none so far has
come close to the reputation of RM. It is very smart, bold, and
respectful to the intelligence of its audience. The program is created
and co-produced by Effendi Gazali (MA, Cornell University, USA; PhD,
Radboud Nijmegen University, The Netherlands), a faculty member in
the Communication Department of the University of Indonesia. He was
influenced by Jon Stewart's Daily Show and the now defunct British
television program called Spitting Image (Ed Davies, 2007).
Early imprints from Southeast Asia: Selected early printed books on
Thailand and Burma from the British Library
Western-style printing was introduced to most of Southeast Asia only
about two centuries ago. These printed works were produced initially
by Western missionaries and subsequently by locals as well. Most early
printed works were therefore related to Christian religious teachings
and activities, before spreading to other areas. In Burma the imprints
included Buddhist texts. Some of the books include detailed
illustrations, which add to their appeal.
The British Library holds unique collections of these early imprints
from the region. In 2007 TICFIA demonstrated its willingness to give a
grant to digitise these early printed works, but it was not until
February 2009 that a contract to digitise parts of this valuable
collection was signed between Northern Illinois University, as the
representative of TICFIA, and the British Library. This collaboration has
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made possible wider public access to these historic and unique
documents.
Video interviews of former political prisoners in East Timor : The Living
Memory Project
A few years ago, prison doors in Indonesia and East Timor swung open
to release hundreds of East Timorese nationalists imprisoned for
supporting their country's 24-year struggle for independence. The
most famous was José Alexandre 'Xanana' Gusmão, today president of
the Democratic Republic of East Timor who returned to his country to
the acclaim of wildly-cheering crowds.
In the following period ex-prisoners organised themselves into the
Associação dos ex-Prisoneiros Politícos do Timor-Leste (Association of
former Political Prisoners of East Timor, ASEPPOL), which estimated
that around 10,000 people living in East Timor today suffered
imprisonment. Many of these had been tortured. Countless others died
in prison or disappeared without trace. For each person imprisoned, a
wider circle of family and friends was affected — by the anguish of
separation from the victim, by knowledge of his or her suffering, by
the loss of a breadwinner, and by stigmatisation and political
persecution arising from the relationship. Children were especially
marked by the imprisonment of family members.
Working with ASEPPOL, the Living Memory project aims to create a
video archive based on interviews with these ex-prisoners. Inspired in
part by Stephen Spielberg's Shoah Visual History Foundation, the
project will collect, preserve and catalogue testimony from political
prisoners, to be held for future generations as part of East Timor's
national heritage. The archive will also be accessible in various formats
as an educational and media resource nationally and internationally.
Interviews will be formulated to elicit also information on the impact of
imprisonment on ex-prisoners' health, providing an invaluable
database to plan strategies for treatment, especially in the case of
torture victims.
The Living Memory Project at East Timor is managed by Jill Jolliffe and
provides videos and images of ex-prisoners in East Timor.
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Future projects
Recently awarded with a renewal of the TICFIA grant for 2009-2013,
NIU is now working with new partner institutions to add a diverse
assortment of digitized content to the project within the next four
years. Prospective materials to be available in the SEADL include:
• Buddhist murals and cloth paintings in Thailand
• Buddhist murals in Laos
• Archival art materials and video interviews of key artists of the Doi
Moi (Renovation) in Vietnam
• Vietnamese literary works in the Nom script
• A bibliographic database of digitized Islamic manuscripts from
Indonesia
• Archival photographs and videos on Indonesian literature and culture
from the Lontar Foundation, Indonesia
• "Virtual Southeast Asia": mapping SEA library projects spatially and
temporally
• Video interviews of victims of the Khmer Rouge in Cambodia
• Selected books from the Malay and World Civilization Library,
National University of Malaysia
Contacts for the SEADL:
Hao
Phan,
Project
Co-Director,
hphan@niu.edu;

Southeast

Asia

Curator,

Drew VandeCreek, Project Co-Director, Director of Digital Projects,
drew@niu.edu;
University Libraries, Northern Illinois University, DeKalb, IL 60115,
USA
***
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BURMESE SHELVES : BURMESE COLLECTIONS IN FRANCE
Paper presented at the Southeast Asia Library Group (SEALG) Annual
Meeting, Leiden University Library, 11 July 2009, by
Louise Pichard-Bertaux, Maison Asie-Pacifique CNRS / Université
de Provence, Marseille

Panorama
To get an idea how Burma is represented in library collections in
France, as a first step it is useful to search the SUDOC (Système
Universitaire de Documentation) catalogue. This is a French collective
catalogue created by Higher Educational and Research libraries and
resource centres. There are nearly 9 million bibliographic records in
this catalogue describing all kinds of document (books, dissertations,
reviews, electronic resources, audio-visual documents, microfiches,
maps, scores, manuscripts and very old books).
SUDOC also catalogues the series collections of periodicals held by
around 2000 non-Higher Educational library institutions (such as Town
Libraries, other resource centres, etc.) Another mission of SUDOC is to
list all dissertations/theses produced in France.
The following figures show the representation of Burma (searched
term in French) compared to other Southeast Asian countries
according to the SUDOC catalogue:
«
«
«
«
«
«

Birmanie » :
Myanmar » :
Thaïlande » :
Viet Nam » :
Indonésie » :
Chine » :

2448 records
1869 records
10623 records
11299 records
10623 records
48034 records

In southeast France, there are several institutions specialising in the
collections of Burmese material. The following figures give an overview
of the distribution of such material:
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Institution
Bibliothèque
Universitaire
de
l'Université de Provence (BU UP)
Maison
Méditerranéenne
des
Sciences de l'Homme (MMSH),
médiathèque
Maison
Méditerranéenne
des
Sciences de l'Homme (MMSH),
antiquité
Maison
Méditerranéenne
des
Sciences de l'Homme (MMSH),
préhistoire
Archives Nationales d'Outre-Mer
(ANOM)
Bibliothèque
Municipale
(BM)
Alcazar
Bibliothèque
Municipale
(BM)
Méjanes
Maison Asie-Pacifique fonds Asie
du Sud-Est (MAP ASE)
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Birmanie

Myanmar

24

1

3

0

1

0

8

0

3

0

69

15

52

10

1341

0

Burmese Collections in Paris
The Library of the «Institut national des Langues et Civilisations
Orientales» (BIULO) is a reference library for the study of oriental
languages and civilisations. It covers large geographical areas like
Asia, Central Europe and the Slavic world, the Near East, Africa etc. Its
holdings include about 700,000 monographs, of which more than
130,000 are rare books; more than 12,500 periodicals; and more than
3000 manuscripts. A search for « Birmanie » in the electronic
catalogue of the BIULO gives over 2100 titles.
The Bibliothèque nationale de France holds a large oriental collection,
which covers three geographical aeas like Asia ; Southeast, Central
and Oriental Europe ; and the Near and Middle East. Southeast Asian
holdings include manuscripts, various forms of printed material as well
as multimedia and electronic resources. A search for « Birmanie » in
the library’s electronic catalogue returns over 900 titles (excluding
manuscripts).
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The library of the Ecole française d’Extrême-Orient (EFEO) has it’s
origins in a library that was founded in Hanoi in 1903. Until the end of
the Indochinese period (1957), the library’s mission was to collect all
printed books and manuscripts relating to French Indochina and to
acquire all important publications on East Asia. The library added to its
collections by means of regular purchases, gifts and exchanges, but it
also acted as a depositary for books it printed itself. In 1944, the
EFEO's Hanoi library contained approximately 80,000 volumes
(including manuscripts), half of which were in European languages. At
the end of the colonial period, agreements concerning the way in
which the EFEO's collections should be shared between France and the
three new nations of the former Indochina stipulated that works in
European languages should be kept by the School, while works in local
languages should go to the new countries. The most important local
language manuscripts were then microfilmed. Later, several thousand
books, most of them on Southeast Asia, were sent to France to form
the core of the School's Parisian library, opened in 1968 at the same
time as the Institut d'Extrême-Orient, which later became the Maison
de l'Asie. Today, the EFEO library contains approximately 83,000
monographs and over 1,000 periodicals (700 of them current). Its
collections also include several thousand rubbings and photographs.
The Burmese holdings include some 500 titles. This comparative
paucity is due to the difficulty in obtaining books in that area. An EFEO
Centre was recently opened in Yangon, but most of the publications
come from Thailand. Practically all the books in this holding are in
English. History is the best represented discipline with 180 titles,
followed by art, archaeology, and epigraphy (75 titles), and, finally,
religion (40 titles).
The Bibliothèque Universitaire des Langues et Civilisations (BULAC) is
a new inter-university library founded by nine university and research
libraries with the mission to gather collections on the languages and
civilizations of the cultural areas covering Balkan, central and eastern
Europe, the Middle East and central Asia, Africa, Asia, Oceania and the
Amerindian civilizations. Every type of document and medium
contributes to this goal: printed documents (monographs and
periodicals in all languages), in paper, photographic, audiovisual or
electronic form.
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The library aims to supply documents that meet the needs of students,
teachers and researchers in the university community. Its ambition is
to create an international-level research pole, offering collections of a
high standard and fostering inter-disciplinarity and a global approach
to phenomena. A search for “Birmanie” in the electronic catalogue
returns more than 2100 records.
The Southeast Asia Collection at the Maison Asie-Pacifique,
Marseille
The Fonds Asie du Sud-Est (Fonds ASE) had been initiated in 1993 in
Aix-en-Provence by Ms Cao Thi Liêu, who then was affiliated with the
Institut de Recherche sur le Sud-Est Asiatique. Since 1999, when the
Maison Asie-Pacifique was founded, the Fonds ASE has been housed in
the campus Saint-Charles of the Université de Provence in Marseille.
Nowadays, the Fonds ASE is one of the most important Southeast
Asian collections in France, and it is member of a number of
organisations and research associations.
In France, the Fonds ASE is member of the regional research
association CNRS Mistral, and the national research association CNRS
Rénatis. In addition, the Fonds ASE has been participating in the
association DocAsie since its creation in 2007. Outside France, the
Fonds ASE is also member of the Southeast Asia Library Group
(SEALG).
In Southeast Asia, the Fonds ASE maintains formal relationships with
several centres of the Ecole française d’Extrême-Orient (Chiang-Mai,
Vientiane, Siem Reap, Jakarta). And last, but not least, there are good
relationships with the library of the Sirindhorn Anthropology Center
(Bangkok), the Central University Library (Vientiane) and the Centre
d’Etudes Khmères (Siem Reap).
The Fonds ASE covers an important geographical area that stretches
from India to China. Subjects well represented in the collection are
ethnology, sociology, history, linguistics, literature, geopolitics,
archaeology and architecture. The Fonds ASE holds more than 20,000
titles, 47 life periodicals, 2000 microfiches and 170 microfilms. About
50
non-life
periodicals
complete
the
collection.
An estimated 60% of the holdings are in English language, 30% in
French and 10% in Southeast Asian languages (Indonesian, Thai,
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Burmese, Vietnamese and Chinese). The geographical areas best
covered are Indonesia, Vietnam, Burma, Thailand and China.

Burmese collection at the Maison Asie-Pacifique: dictionaries

Since its creation, the Fonds ASE has benefited from a number of
donations, which form a great part of the collection:
• Fonds Dournes, 1993 (Vietnam, Southeast Asia in general;
ethnology, linguistics)
• Fonds Brenier, 1995 (French Indochina; history, colonial period)
• Fonds Leclerc, 1995 (Indonesia, the Malay world; history, politics,
economy)
• Fonds ASEMI, 1996 (the Malay world, Thailand, Burma, Philippines;
ethnology, history, linguistics)
• Fonds IPHOM, 2003 (French Indochina; history, colonial period)
• Fonds Dommen, 2004 (Laos, Cambodia, Vietnam, Southeast Asia in
general; modern history, politics)
• Fonds Langlet-Quach, 2007 (Vietnam; history)
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Burmese collection at MAP: dictionaries

Access to electronic resources on Burma is available at the MAP. First
of all, restricted access to full text resources on the BiblioSHS (of the
CNRS), on JSTOR (of ITHAKA), and Academic Search Premier (of the
Université de Provence) must be mentioned.

Screenshot of main page of BiblioSHS

20

Southeast Asia Library Group Newsletter

No. 41 / Dec 2009

Screenshot of page with search results for Burma on JSTOR

Screenshot of page with search results for Burma on Academic Search Premier

21

Southeast Asia Library Group Newsletter

No. 41 / Dec 2009

Screenshot of an electronic resource found on Academic Search Premier

Open access resources (full text, metadata, abstracts, or portals) are
accessible using various online databases and search portals, like the
following:
• Persée (http://www.persee.fr)
• Gallica (http://gallica.bnf.fr/)
• Online Burma / Myanmar Library (http://www.burmalibrary.org/)
• DocAsie (http://docasie.ish-lyon.cnrs.fr/)
• SOAS (http://www.soas.ac.uk/sea/burmese/links/)
• The European Library
(http://search.theeuropeanlibrary.org/portal/en/index.html)
• Myanmar Book Centre (http://www.myanmarbook.com/)
• My Burmese notions (http://bazanlin.wordpress.com/)
• Irrawaddy (http://www.irrawaddy.org/)
In the future, the Burmese collection at MAP, Marseille needs to be
developed further. Accessions have to be be improved, and the
acquisition of books in Burmese should be increased. Furthermore, it is
planned to catalogue the Burmese collection material in Burmese
script.
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ANNOUNCEMENTS
SEALG Annual Meeting, 2010
The next Annual Meeting of the Southeast Asia Library Group will take
place in Gothenburg on 27-28 August 2010, in collaboration with the
6th EUROSEAS Conference.
For further details, please go to the SEALG homepage www.sealg.org,
or contact
Jana Igunma
Curator of Thai, Lao and Cambodian Collections
The British Library, APAC
96 Euston Road
London
NW1 2DB
UK
Email: jana.igunma@bl.uk
***
SAALG Conference, 2010
The 82nd South Asia Archive and Library Group (SAALG) conference
will be held at Library & Museum of Freemasonry, Freemasons’ Hall,
Great Queen Street, London, on Friday 19th Feburary 2010. More
information is on the SAALG blog at
http://saalg.blogspot.com/2009/11/our-winter-conference_27.html,
and a conference programme can be ordered from:
Jan Usher
Head of Official Publications
National Library of Scotland
George IV Bridge
Edinburgh
EH1 1EW
UK
Phone: +44 (0)131 623 3981
Email: j.usher@nls.uk
***
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AAS Annual Meeting 2010
Each spring, the Association for Asian Studies (AAS) holds a four-day
conference, which is devoted to planned programs of scholarly papers,
roundtable discussions and panel sessions on a wide range of issues in
research and teaching, and on Asian affairs in general.
In 2010, the AAS Annual Meeting will take place in Philadelphia, March
25-28, 2010. According to the AAS Program Committee, there will be
282 panels and roundtables at the 2010 Meeting. For further
information and registration, please have a look at their website
http://www.aasianst.org/annual-meeting/index.htm , or contact:
Lisa Hanselman
Email: lhanselman@asian-studies.org
Tel: (734) 665-2490
Fax: (734) 665-3801.
***
Rihlah – Arabs in Southeast Asia Conference 2010
This conference focuses on “Islam, Trade and Culture: The Roles of the
Arabs in Southeast Asia”, and takes place on 10 and 11 April 2010 at
the National Library of Singapore.
Two centuries ago, Arab settlers travelled thousands of miles from the
Arabian peninsula to Southeast Asia. They settled permanently
throughout the region, particularly in Singapore, Malaysia and
Indonesia, where they played important roles in the political,
economic, cultural and religious life of these countries. Today, as
Singapore embraces the Middle East and the larger Arab world as one
of its key trading partners, it is fitting to reflect on the influence of the
Arab community of Southeast Asia.
The conference is co-organised by the National Library Singapore and
the National University of Singapore.
Registrations before 15 February 2010 enjoy the early bird discount!
For more information, please visit http://rihlah.nl.sg or contact:

24

Southeast Asia Library Group Newsletter

No. 41 / Dec 2009

Mr Mohamad Hazriq Idrus
“Rihlah – Arabs in Southeast Asia” Conference
National Library Board
100 Victoria Street, #07-03
Singapore 188064
Singapore
Fax: 65-6333 7968
Email: rihlah@nlb.gov.sg
***
International Conference on Lao Studies 2010
The 3rd International Conference on Lao Studies will be held at Khon
Kaen University, Thailand, July 14-16, 2010. The main purpose of the
conference is to provide an international forum for scholars to present
and discuss various aspects of ethno-linguistic groups of Laos, the Lao
Isan, cross-border ethnic groups in Laos’ neighbouring countries, and
overseas Lao. More information and registration details can be found
on the website http://laostudies.org/content/view/82/159/, or from:
Yaowalak Apichatvullop Ph.D.
3rd International Conference on Lao Studies
Center for Research on Plurality in the Mekong Region
HS03 Building, Fac. of Humanities and Social Sciences
Khon Kaen University
Khon Kaen 40002
Thailand
Email: yaoapi@kku.ac.th
***
World Library and Information Congress:
76th IFLA General Conference and Assembly
"Open access to knowledge - promoting sustainable progress"
The 76th IFLA General Conference and Assembly will take place on 1015 August, 2010, on Gothenburg Sweden. Papers are being called for
a number of sections/themes, including:
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• Asia and Oceania Section: "Social networking in libraries and other
information organisations in Asia-Oceania"
• Africa Section: "Open Access in Africa: trends and developments"
• Audiovisual and Multimedia Section: "Open access - on the horns of
a dilemma between piracy and legality?"
• Cataloguing Section: "Multilingual Bibliographic Access: Promoting
Universal Access"
• Literacy and Reading Section, Library Services to Multicultural
Populations Section: "Libraries Promoting Reading in a Multicultural,
Multilingual Society"
More information and registration details are available at
http://www.ifla.org/en/ifla76 or from:
IFLA Congress Secretariat
c/o 4B, 50 Speirs Wharf
Port Dundas
Glasgow G4 9TH
UK
Phone +44 (0) 141 331 0123
Fax +44 (0) 207 117 4561
Email: ifla2010@congrex.com
***
6th EuroSEAS Conference
The 6th EuroSEAS Conference will be held at the University of
Gothenburg from 26 to 28 August 2010. All scholars with an interest in
Southeast Asia are cordially invited to propose contributions for the
conference. In line with previous EuroSEAS conferences, the meeting
in Gothenburg will cover a wide range of topics in all fields of social
sciences and humanities. There are no limits concerning topics with
Southeast Asia as a focus.
More information and registration details can be obtained from the
following website:
http://www.globalstudies.gu.se/english/newsandevents/conferences/
EUROSEAS/
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***
13th International EurASEAA-Conference in Berlin
The 13th International Conference of the European Association of
Southeast Asian Archaeologists (EurASEAA) will be held in Berlin on
27/09/2010 - 01/10/2010, organized jointly by the Institute of Ancient
Near Eastern Archaeology at the Free University of Berlin, the
Ethnological Museum, and the German Archaeological Institute (DAI).
The conference brings together archaeologists, art historians, and
philologists who share a common interest in Southeast Asia's past
from prehistory to the historical period. Its aim is to facilitate
communication between different disciplines, to provide a survey of
present work in the field and to stimulate future research.
Papers are now invited for all topics on Southeast Asian archaeology,
in particular to the main conference theme "Crossing Borders in
Southeast Asian Archaeology". This subject has been chosen to reflect
the conference's interdisciplinary approach but more to encourage
participants to broaden their thematic context.
Participants and visitors can register online. Please visit
http://euraseaa.userpage.fu-berlin.de/ for further information and the
online registration form.
For all queries and further information please contact:
Free University of Berlin
Prof. Dr. Dominik Bonatz
Institute of Near Eastern Archaeology
Hüttenweg 7
D-14195 Berlin, Germany
Fax 0049 30-838 52106
Email: euraseaa@zedat.fu-berlin.de

***
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BOOK REVIEW
Raffles’ Ark Redrawn. Natural History Drawings from the
Collection of Sir Thomas Stamford Raffles.
By H.J. Noltie, London/Edinburgh: The British Library and The Royal
Botanic Garden Edinburgh, in association with Bernard Quaritch Ltd.
2009. – 180 pp., ill., index. ISBN 978-0-7123-5084-6
Reviewed by Jana Igunma
It all began with a heartbreaking story. When Sir Thomas Stamford
Raffles, often called the “father of Singapore”, left Sumatra in February
1824 for Britain together with his wife, they wouldn’t have expected
that the ship – Raffles’ “perfect Noah’s ark” - carrying more than two
thousand natural history drawings, priceless Malay manuscripts, and
living animals would catch fire. The complete collection made during
Raffles’ six years on the Indonesian island of Sumatra was lost to the
fire in an instant. A loss beyond imagination, both for natural science
and fine art as well.
While waiting for the next ship, with the help of a Chinese and a
French artist, about 80 of the lost drawings were replaced. These,
together with some earlier drawings and some made on the Malaysian
island of Penang for the East India Company surgeon William Hunter,
form the core of the remaining collection of Sir Stamford Raffles.
The Raffles Family Collection,
acquired by The British Library
in 2007, gives an outstanding
snapshot of the colourful flora
and fauna of Sumatra, some of
it unknown to Western science
at the time these drawings were
made. Due to the remarkable
efforts of Henry J. Noltie, a
taxonomist at the Royal Botanic
Garden Edinburgh, the items of
the collection have been fully
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recorded and individually described in detail for the first time, although
some research had been done before by Mildred Archer and John
Bastin.
The result of Noltie’s work is this book, which also accompanied an
exhibition with the same title that was shown at the Royal Botanic
Garden Edinburgh from May to July 2009.
In the introduction to the book, the author briefly goes into the
provenance of the collection and gives an overview of related
collections and collectors, particularly in Edinburgh. He also discusses
the scientific, political and social importance of Raffles’ collecting
activities.
Part two gives a brief chronology of important events in the life of
Raffles, whereas part three contains more detailed information on
Raffles’ life and work in insular Southeast Asia as a British
administrator and statesman, as well as his efforts as patron and
practitioner of natural science.
In part four, which is the main part of the book, Raffles’ collection of
drawings is presented. High quality illustrations give an impression of
the colourfulness and high artistic standard of the original drawings.
Each of the drawings is described in detail, including the current
scientific name, followed by authority and vernacular names, notes on
the organisms depicted, and notes on the drawings and their
exhibition history. Annotations provide information on the paper type,
watermark, medium, dimensions, artist, and the shelfmark under
which the original drawing is being kept at The British Library. Among
the illustrations is a reproduction of a hand coloured engraving of the
famous Rafflesia arnoldii, renowned as bearing the largest flower in
the world.
Parts five and six give an overview of the whereabouts of other parts
of Raffles’ surviving collections as well as related collections, and
artists involved with Raffles’ drawings collection presented in this
book. Interestingly, Raffles not only collected items connected with the
natural history of insular Southeast Asia, but also ethnographic
artefacts including musical instruments, textiles and indigenous
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artwork from Java (which formed the “material culture” basis of his
History of Java, first published in 1917).
The value of Noltie’s book lies not only in the very detailed description
of the collection items, but also his effort to set the whole collection in
the scientific, political and social context of the period of its formation.
Connections to other collections – which are scattered over various
institutions in the UK and abroad – as well as collectors have been laid
bare, and the identities of the various artists involved in what Noltie
himself has termed the “Straits School” of botanical art have been
uncovered. Therefore, the book is a jewel not only for those interested
in the natural history of insular Southeast Asia, but also for the
collector of fine art books.
***

BOOK RELEASES : CAMBODIA
Tom Vater
Moon Cambodia (Moon Handbooks Cambodia).
Berkeley : Avalon Travel, 2009. – 304 pp., ill., ISBN 9781598802146
“Author, journalist, screenwriter, and researcher Tom Vater leads you
on an adventure through Cambodia, from the bustling markets in the
capital Phnom Penh to the almost deserted tropical beaches around
Sihanoukville and the lush jungles of Mondulkiri. Vater’s insider
knowledge guides readers to the temple ruins of Angkor, traces of
French colonial architecture, and Cambodia’s hardest road - from Sen
Monorom/Mondulkiri to Ban Lung/ Rattanakiri. With unique travel
strategies such as The Wild North East and Seven-Day Tour from the
Thai to the Vietnamese Border, Moon Cambodia gives travellers the
tools they need to create a more personal and memorable experience.
Tom Vater first visited Cambodia in 2001 to document the indigenous
minorities in Mondulkiri for the British Library's International Sound
Archive, and instantly fell in love with the country. A year later, Tom
co-wrote and production-managed a documentary on Angkor for
German-French television, which gave him the opportunity to spend
several weeks among the country's temples. Since then, he has
returned to Cambodia several times each year to cover its politics and
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culture for various publications. On his journeys around the country,
he has encountered kings, pilgrims, soldiers, secret agents, pirates,
hippies, policemen, and prophets. Every one of them put up with him
for longer than he deserved.
Tom has been writing and travelling in Southeast Asia since 1993. He
is the author of numerous books, and has co-written several
documentary screenplays for European television. He is a regular
contributor to the South Eastern Globe, one of Cambodia's Englishlanguage magazines. His feature articles, mostly on Asian subjects and
destinations, have appeared around the world in publications such as
The Asia Wall Street Journal, The South China Morning Post, The Far
Eastern Economic Review, and Marie Claire.
Tom often works with his wife, photographer Aroon Thaewchatturat,
with whom he shares a home in Bangkok and has published three
photo books on South Asia. Visit his website at www.tomvater.com.”
(Information from the publisher)
***
Hans Kemp and Conor Wall
Carrying Cambodia.
Hongkong : Visionary World Ltd., 2010. – 144 pp., ill., ISBN 9789628563784
“Unbelievable feats of transportation are an everyday occurrence on
the streets of Cambodia. Tuk tuks, cyclos, cars, trucks, motorbikes
and bicycles transport loads that defy your wildest imagination.
Photographers Hans Kemp and Conor Wall documented this unique
street culture resulting in this amazing 144 page book loaded with
incredible photographs that will forever change your definition of
‘packed’.” (Information from the publisher)
***
Jan Ovesen and Ing-Britt Trankell
Cambodians and Their Doctors
A Medical Anthropology of Colonial and Post-Colonial
Cambodia. (NIAS Monographs No. 17)
Copenhagen : NIAS Press, 2010. – 336 pp., ill., ISBN 978 87 7694 058
(paperback), ISBN ISBN 978 87 7694 057 7 (hardback)
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“At face value, this book is about medicine in Cambodia over the last
hundred years. At the same time, however, by using ‘medicine’ (in the
sense of ideas, practices and institutions relating to health and illness)
as a prism through which to view colonial and post-colonial Cambodian
society more generally, it offers an historical and contemporary
anthropology of the nation of Cambodia.
Rich in ethnographic detail derived from both contemporary
anthropological fieldwork and colonial archival material, the study is an
account of the simultaneous presence in Cambodia of two medical
traditions: the modern, biomedical one first introduced by the French
colonial power at the turn of the twentieth century, and the indigenous
Khmer health cosmology. In their reliance on one or the other of the
two traditions, to a large extent the Khmer people have been
concerned to find efficient medical treatment that also adheres to
social norms (not least the emphasis on the morality of social
relations). This concern is also evident in the prevailing medical
pluralism in Cambodia today.
The authors trace the interaction (and lack thereof) between these two
traditions from the French colonial period via the political upheavals of
the 1970s through to the present day. The result is more than a
medical anthropology; this is a key text that also makes a significant
contribution to the anthropological study of Cambodian society at large
and will be an important resource for development planners and aid
workers in medical and related fields.” (Information from the
publisher)
***
Peg LeVine
Love and Dread in Cambodia
Weddings, Births and Ritual Harm Under the Khmer Rouge.
Singapore : Singapore University Press, 2010. – 260 pp., ill., ISBN
9789971694722
“For a decade, the author followed Cambodian men and women to
former wedding and birth sites from the Khmer Rouge period (19751979), filming their return to these locations. In the process, she
uncovered evidence of the way severe dislocation, induced starvation
and other murderous activities paved the way for reconstructed
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communes. Group marriages along with prescriptions for sex,
pregnancies and births, were a central feature of the remaking of
Cambodia society and contributed to the dissolution of the country's
ritual practices. This 'ritualcide' caused a mass loss of spirit-protective
places, objects, and arbitrators, and had a traumatic impact on Khmer
society. Group marriages did, however, give spouses a reprieve from
further dislocation. Approaching the process as an ethno-psychologist,
LeVine argues that suffering was intensified by ritual tampering on the
part of the Khmer Rouge. Such disruptions did not end in 1979,
however, since Euro-American perspectives on trauma and
reconciliation have also failed to accept spirit respect as a normative
feature.
Peg LeVine is Senior Research Fellow/Clinical Psychologist at the
Monash Asia Institute, Monash University, Victoria, Australia. As a
sculptor, LeVine generated ceramic, wax and bronze figures to
illustrate the aftermath embedded in survivors' descriptions.”
(Information from the publisher)
***
Stephanie Burridge and Fred Frumberg
Beyond the Apsara
Celebrating Dance in Cambodia.
New Delhi : Routledge India, 2009. – 242 pp., ill., ISBN 978-0-41556445-8
”This book celebrates and documents the resurgence of dance in
Cambodia after the fall of the Khmer Rouge and the infamous Pol Pot
regime. It honours the remarkable commitment of the few remaining
masters of the art of dance who are reviving and preserving the
famous classical dances, as well as the courage and resolution of
young artists who are imaginatively pursuing their passion to forge
new paths in contemporary dance. n 2003, Cambodian classical dance
was awarded world heritage status by UNESCO – this confirmed the
importance, and perhaps the burden, of the task of preservation. This
volume includes contributions from the royal family, eminent writers
and commentators and the dancers themselves.
Monuments and reminders of the Killing Fields abound in the city of
Phnom Penh. Nearly 2 million Cambodians, including many artists,
perished during the killings or died of starvation and disease during
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the Khmer Rouge years. Today, the dancers, both young and old,
move towards the future while respecting and honouring the past. This
volume documents their journey.
Stephanie Burridge has lectured at LASALLE College of the Arts, and
Singapore Management University, and is a dance critic, author and
editor of numerous publications.
Fred Frumberg is Director, Amrita Performing Arts, a non-profit
organisation based in Phnom Penh, Cambodia.” (Information from the
publisher)
***
Justin Corfield
The History of Cambodia (The Greenwood Histories of the Modern
Nations)
Santa Barbara, Cal. : Greenwood Press, 2009. - 165 pp., ill., maps.
ISBN 978-0313357220
“Includes narrative histories that provide a chronological examination
of the political, cultural, philosophical, social, and religious continuities
in each nation's long rich history.
Justin Corfield is a teacher of history and international studies at
Geelong Grammar School. He is the author of Encyclopedia of
Singapore (2006) and The History of Vietnam (Greenwood, 2008).”
(Information from the publisher)
***
Philip N. Jenner
A Dictionary of pre–Angkorian Khmer
Canberra : Pacific Linguistics, ANU, 2009. – 800 pp., ISBN
9780858835955
A Dictionary of Angkorian Khmer
Canberra : Pacific Linguistics, ANU, 2009. – 648 pp., ISBN
9780858835962
“A thousand years of Cambodian epigraphy – from the 7th Century to
the 15th – come to life in this handsome hardbound set. Prof. Jenner
dissects every single word from more than 1,100 inscriptions, tracing
etymologies back to Sanskrit and Pali and forward to modern Khmer
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and Thai. Jenner draws on a century of French and Cambodian
scholarship – never translated into English – as well as his own
authoritative translation of the Old Khmer texts to produce an
unparalled reference to the complete corpus of Cambodian
inscriptions.” (Information from the publisher)
***
Kirstin Wille
Film Production in Cambodia
Conditions and Structure of the Cambodian Film Production
Market - Demand and Supply in Consideration of Film Genre.
Erfurt : Thüringisch-Kambodschanische Gesellschaft, 2009. – 177 pp.,
ill., ISBN 978-3-9811860-2-4
“The glories past of the Cambodian cinema, with international well
known filmmakers like the former King Sihanouk, seems to be well and
truly over. The current breakdown of the Cambodian cinema industry
shows an alarming circle and reflects a desolate situation. In this book
the author Kirstin Wille examines the existing framework conditions
and figures out the reasons for this situation. In doing so a model is
developed that contains general key factors for the success of motion
pictures and interrelations among these factors. Due to country
specific demands, she conducted a survey among cinemagoers to
figure out the key components and gives advices which framework
conditions must be changed generally and what kind of movies should
be produced in order to build up a prosperous film industry.
Kirstin Wille, born in 1985 in Chemnitz, studied Media management at
the University of Applied Science in Mittweida. During her studies she
did many short films and worked in several film production companies
in the production department. After her four month internship at the
Royal University of Phnom Penh in the Media Department she got a
scholarship from the German Academic Exchange service and wrote
her Diploma Thesis about Film production in Cambodia.” (Information
from the publisher)
***
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Andreas Reinecke, Vin Laychour and Seng Sonetra
The First Golden Age of Cambodia
Excavation at Prohear.
Bonn : Reinecke, 2009. – 225 pp., ill., maps. ISBN 9783000294679
“When mentioning Cambodia, people immediately start to talk about
the marvels of Angkor Wat and the hundreds of temples and
structures that are to be found in its vicinity. Since July 2008, the
country has a new attraction, for the World Heritage Committee
recognized the archaeological site of Preah Vihear as the second World
Heritage Site in Cambodia. The attention to these monuments is
justified as there are only a few archaeological sites worldwide that
can stand a comparison.
That our attention has been directed to Preah Vihear we owe to the
rescue excavations – composed of a German-Cambodian team of
archaeologists inspired by Dr. Andreas Reinecke from the German
Archaeological Institute – and to their findings at Prohear that indicate
already 2000 years ago there was a highly developed culture in what
is known to us today as Cambodia.
This publication is an important contribution for the understanding of
the highly developed culture of Prohear and its interactions with
neighbouring cultures. Just as Angkor Wat represents the Khmer
culture above ground, so will the burials and their offerings from
Prohear prove to be similarly significant for this long forgotten
culture.” (Information from the book)
The book can be downloaded at:
http://www.dainst.org/medien/de/The_First_Golden_Age_of_Cam
bodia_200911.pdf

***
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